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3. pielikuma papildinājums. Testa protokols
4. pielikums.
Testa laukuma specifikācijas.
1.
DARBĪBAS JOMA
Šie noteikumi attiecas uz tā trokšņa emisijas līmeni, ko riepas rada rites apstākļos uz standarta testa virsmas.
1.1.
Šie noteikumi attiecas uz tikko ražotām pneimatiskajām riepām, kas paredzētas M, N un O kategorijas* autotransporta līdzekļiem, kuri ražoti 1980. gada 1. oktobrī vai vēlāk. Tomēr tie neattiecas uz:
1.1.1.
riepām, kas paredzētas “īslaicīgai lietošanai par rezerves riepām” un marķētas ar uzrakstu “tikai īslaicīgai lietošanai”;
1.1.2.
 riepām, kuru nominālā loka diametra kods ir = 10 (vai = 254 mm) vai = 25 (vai = 635 mm);
1.1.3.
riepām, kas paredzētas sacensībām;
1.1.4.
riepām, kas paredzētas autotransporta līdzekļiem, kuri nepieder pie M, N vai O kategorijas;
1.1.5.
riepām, kas aprīkotas ar papildu ierīcēm (piemēram, ar radzēm), lai uzlabotu vilces īpašības;
1.1.6.
riepām, kam atļautais ātrums ir mazāks par 80 km/h (F kategorija).
2.
DEFINĪCIJAS
Šajos noteikumos papildus definīcijām, kas izklāstītas ECE Noteikumos Nr. 30 un Nr. 54, piemēro šādas definīcijas:
2.1.
“Riepu tips” šajos noteikumos ir to riepu kopums, kam ir tādi riepu izmēra apzīmējumi, zīmolvārdi un tirdzniecības nosaukumi, kuri neatšķiras ar šādiem galvenajiem parametriem:
i)
ražotāja nosaukumu,
ii)
riepas klasi (sk. 2.4. punktu),
iii)
riepas struktūru,
iv)
izmantošanas kategoriju: parasta riepa, īpašas izmantošanas riepa un ziemas riepa,
v)
attiecībā uz C1 klases riepām - parastās vai pastiprinātās “Reinforced” (vai īpašas kravnesības - “Extra Load”),
vi)
protektora zīmējumu (sk. 3.2.1. punktu).
2.2.
“Zīmolvārds” vai “tirdzniecības nosaukums” ir riepas identifikācija, ko tai piešķīris riepas ražotājs. Zīmolvārds var būt ražotāja nosaukums, un tirdzniecības nosaukums var būt vienāds ar preču zīmi.
2.3.
“Rites trokšņa emisija” ir troksnis, kas rodas, ritošām riepām saskaroties ar ceļa virsmu.
2.4.
“Riepu klase” ir viens no šādiem grupējumiem:
2.4.1.
C1 klases riepas: riepas, kas atbilst ECE Noteikumiem Nr. 30;
2.4.2.
C2 klases riepas: riepas, kas atbilst ECE Noteikumiem Nr. 54 un ko identificē ar vienkārša montējuma kravnesības indeksu, kurš nepārsniedz 121, un tādas ātruma kategorijas simbolu, kas nav mazāka par N kategoriju;
2.4.3.
C3 klases riepas: riepas, kas atbilst ECE Noteikumiem Nr. 54 un ko identificē ar:
a) 
 vienkārša montējuma kravnesības indeksu, kas nav mazāks par 122, vai
b)
vienkārša montējuma kravnesības indeksu, kas nepārsniedz 121, un tādas ātruma kategorijas simbolu, kas nepārsniedz M kategoriju.
2.5.
“Atbilstošais riepu izmērs” ir šo noteikumu 3. pielikumā aprakstītajam testam iesniegtās riepas izmērs, atbilstoši kura tipa apstiprinājumam novērtē riepas tipa atbilstību.
2.6. “Īslaicīgas lietošanas rezerves riepa” ir tāda riepa, kas atšķiras no jebkuram transportlīdzeklim normāliem braukšanas apstākļiem paredzētas riepas un ir paredzēta tikai īslaicīgai lietošanai ierobežotos braukšanas apstākļos.
2.7. “Riepas, kas paredzētas sacensībām” ir riepas, kas paredzētas transportlīdzekļiem, kuri ir iesaistīti autosporta sacensībās, un nav paredzētas parastai lietošanai uz ceļa.
2.8.
"Parasta ripa" ir riepa, kas domāta parastai ikdienas lietošanai uz ceļa.
2.9.
"Īpaša lietojuma riepa" ir riepa, kas domāta lietošanai gan uz ceļiem, gan apvidus ceļiem vai citos īpašos apstākļos.
2.10.
"Ziemas riepa" ir riepa, kuras protektora zīmējums vai struktūra ir galvenokārt projektēta tā, lai aptākļos, kad ir sniega sega, tā darbotos efektīvāk nekā parastā riepa, kad transportlīdzeklis uzsāk kustību vai atrodas kustībā.
3.
APSTIPRINĀJUMA PIETEIKUMS
3.1.
Apstiprinājuma pieteikumu, kas attiecas uz riepu tipa apstiprināšanu attiecībā uz rites trokšņa emisijas līmeni, iesniedz riepu ražotājs vai tā attiecīgi pilnvarots pārstāvis. Tajā norāda:
3.1.1.
ražotāja nosaukumu;
3.1.2.
pieteikuma iesniedzēja vārdu, uzvārdu vai nosaukumu un adresi;
3.1.3.
ražotājuzņēmuma(-u) adresi(-es);
3.1.4.
zīmolvārdu(-us), tirdzniecības nosaukumu(-us), prežu zīmi(-es);
3.1.5.
riepas klasi (C1, C2 vai C3) (sk. šo noteikumu 2.4. punktu);
3.1.5.1.
profila platuma intervālu C1 klases riepām (sk. šo noteikumu 6.1.1 punktu);
3.1.6.
riepas struktūru;
3.1.7.
attiecībā uz C1 klases riepām norāda, vai tās ir “Reinforced” (vai “Extra Load”).
3.1.8.
izmantošanas kategoriju (parastas, ziemas vai īpašas izmantošanas);
3.1.9.
to riepu izmēru apzīmējumu sarakstu, uz ko attiecas šis pieteikums.
3.2.
Apstiprinājuma pieteikumam pievieno (trijos eksemplāros):
3.2.1.
galveno īpašību aprakstu attiecībā uz riepas rites trokšņa emisiju, riepas protektora zīmējumu(-iem), kas izmantojams(-i) attiecīgo izmēru riepām. Tas var būt rasējums, fotogrāfija vai apraksts, bet tam jābūt pietiekami detalizētam, lai apstiprinātājiestāde vai tehniskais dienests pēc tā var noteikt, vai galveno funkciju turpmākās izmaiņas nelabvēlīgi ietekmēs riepas rites trokšņa emisiju. Mazāk nozīmīgu riepas struktūras detaļu izmaiņu ietekme uz riepas rites trokšņa emisiju ir pierādāma, un to noteic ražojuma atbilstības pārbaudēs;
3.2.2.
riepas sānu sienas rasējumus vai fotogrāfijas, kurās ir 3.1.4. punktā norādītā informācija un apstiprinājuma marķējumi, kas minēti 5. punktā, iesniedz, sākot ražošanu, bet vēlākais vienu gadu pēc tipa apstiprināšanas dienas.
3.3.
Pēc tipa apstiprinātājiestādes pieprasījuma pieteikuma iesniedzējs iesniedz riepu paraugus testēšanai vai tehniskā dienesta izdotu testu protokolu eksemplārus, ko paziņo saskaņā ar šo noteikumu 11. punktu.
3.4.
Attiecībā uz pieteikumu tests var aprobežoties ar nelabvēlīgākā parauga atlasi pēc tipa apstiprinātājiestādes vai atbildīgā tehniskā dienesta ieskatiem.
4.
MARĶĒJUMI
4.1.
Visām riepām, kas atbilst attiecīgajam riepu tipam, jābūt marķētām, kā noteikts ECE Noteikumos Nr. 30 vai attiecīgi Noteikumos Nr. 54.
4.2.
Jo īpaši uz riepām jābūt:
4.2.1.
ražotāja nosaukumam vai preču zīmei;
4.2.2.
tirdzniecības nosaukumam (sk. 2.2. punktu). Tomēr tirdzniecības nosaukumam nav jābūt, ja tas ir vienāds ar preču zīmi;
4.2.3.
riepu izmēra apzīmējumam;
4.2.4.
uzrakstam “REINFORCED” (vai arī - “EXTRA LOAD”), ja saskaņā ar klasifikāciju riepa ir pastiprināta;
4.2.5.
uzrakstam “M+S” (vai arī - “M.S” vai “M&S”), ja saskaņā ar klasifikāciju riepa pieder pie ziemas riepu izmantošanas kategorijas;
4.2.6.
uzrakstam “MPT” (vai arī - “ML” vai “ET”), ja saskaņā ar klasifikāciju riepa pieder pie īpašas izmantošanas kategorijas.
4.3.
Uz riepām jābūt pietiekamai vietai, kur izkārtot apstiprinājuma marķējumu, kas parādīts šo noteikumu 2. pielikumā.
4.4.
Apstiprinājuma marķējumu formē riepas sānu sienā vai uz tās, tam jābūt skaidri salasāmam un novietotam apakšējā zonā vismaz uz vienas no sānu sienām;
4.4.1. tomēr tad, ja riepas identificē ar riepas un loka salāgojuma konfigurācijas simbolu “A”, marķējums var būt jebkurā vietā uz riepas ārējās virsmas.
5.
APSTIPRINĀJUMS
5.1.
Ja raksturīgā riepu tipa izmēra riepas , kas iesniegtas apstiprinājumam atbilstoši šiem noteikumiem, atbilst 6. un 7. punkta prasībām, tad šim riepu tipam piešķir apstiprinājumu.
5.2.
Apstiprinātajam riepu tipam piešķir apstiprinājuma numuru. Tā pati Līgumslēdzēja puse šo pašu numuru nedrīkst piešķirt citam riepu tipam.
5.3.
Paziņojumu par apstiprinājumu, apstiprinājuma attiecināšanu uz citu tipu vai apstiprinājuma atteikumu atbilstoši šiem noteikumiem un izmantojot veidlapu, kas atbilst paraugam šo noteikumu 1. pielikumā, paziņo Nolīguma pusēm, kuras piemēro šos noteikumus.
5.4.
Vietā, kas minēta 4.3. punktā, un saskaņā ar 4.4. punkta prasībām uz katra izmēra riepas, kura atbilst riepu tipam, kas apstiprināts saskaņā ar šiem noteikumiem, ir starptautiskais apstiprinājuma marķējums, kurš sastāv no:
5.4.1. apļa, kurā ir burts “E”, pēc kura ir norādīts tās dalībvalsts pazīšanas numurs, kas piešķīrusi tipa apstiprinājumu,
 un
5.4.2.
apstiprinājuma numura, pēc kura ir “-s”, kas atrodas pa labi no 5.4.1. punktā noteiktā apļa (vai zem tā).
5.5.
Ja valstī, kas ir piešķīrusi apstiprinājumu saskaņā ar šiem noteikumiem, riepa atbilst tipa apstiprinājumiem saskaņā ar vieniem vai vairākiem citiem noteikumiem, kuri ir Nolīguma pielikumā, tad 5.4.1. punktā noteiktais simbols nav jāatkārto. Tādā gadījumā papildu numurus un simbolus, kas noteikti visos tajos noteikumos, saskaņā ar kuriem apstiprinājums piešķirts valstī, kas piešķīrusi apstiprinājumu saskaņā ar šiem noteikumiem, izkārto blakus simbolam, kurš noteikts 5.4.1. punktā.
5.6.
Apstiprinājuma marķējuma izkārtojumu paraugi ir norādīti šo noteikumu 2. pielikumā.
6.
SPECIFIKĀCIJAS
6.1.
Rites trokšņa emisijas robežvērtības, kas izmērītas ar metodi, kura aprakstīta šo noteikumu 3. pielikumā.
6.1.1.
Rites trokšņa emisijas līmeņa vērtība C1 klases riepām nedrīkst pārsniegt turpmāk norādītās vērtības. Šīs vērtības piemēro parastām un ziemas riepām un attiecina uz nominālo profila platumu, kas noteikts 2.17.1.1. punktā Noteikumos Nr. 30:
	Nominālais profila platums
	Robežvērtība dB (A)

	145 un mazāks
	72

	Lielāks par 145, bet nepārsniedz 165
	73

	Lielāks par 165, bet nepārsniedz 185
	74

	Lielāks par 185, bet nepārsniedz 215
	75

	Lielāks par 215
	76


6.1.1.1.
“Reinforced” (vai “Extra Load”) C1 klases riepām (sk. 4.2.4. punktu) 6.1.1. punktā noteiktās robežvērtības jāpalielina par 1 dB(A),
6.1.1.2.
īpašas izmantošanas kategorijas C1 klases riepām (sk. 4.2.6. punktu) 6.1.1. punktā noteiktās robežvērtības jāpalielina par 2 dB(A);
6.1.2.
rites trokšņa emisijas vērtība C2 klases riepām, to attiecinot uz izmantošanas kategoriju (sk. 2.1. punktu), nedrīkst pārsniegt:
	Izmantošanas kategorija
	Robežvērtība dB (A)

	Parastās riepas
	75

	Ziemas riepas
	77

	Īpašas izmantošanas
	78


6.1.3.
rites trokšņa emisijas vērtība C3 klases riepām, to attiecinot uz izmantošanas kategoriju (sk. 2.1. punktu), nedrīkst pārsniegt:
	Izmantošanas kategorija
	Robežvērtība dB (A)

	Parastās riepas
	76

	Ziemas riepas
	78

	Īpašas izmantošanas
	79


7.
PNEIMATISKO RIEPU TIPA MODIFIKĀCIJAS UN APSTIPRINĀJUMA ATTIECINĀŠANA UZ CITU TIPU
7.1.
Par katru tipa modifikāciju, kas veikts tā tipa riepām, kurš saskaņā ar šiem noteikumiem apstiprināts attiecībā uz rites trokšņa emisiju, paziņo tai tipa apstiprinātājiestādei, kas ir apstiprinājusi riepu tipu. Apstiprinātājiestāde var:
7.1.1.
uzskatīt, ka modifikācijām nav nozīmīgas nelabvēlīgas ietekmes uz riepu rites trokšņa emisiju un ka riepas joprojām atbilst šo noteikumu prasībām vai,
7.1.2.
pieprasīt citus paraugus, kas jāiesniedz testēšanai, vai turpmākos testu protokolus, kurus izdod atbildīgais tehniskais dienests;
7.1.3.
paziņojumu par apstiprinājumu vai apstiprinājuma atteikumu, norādot modifikācijas, saskaņā ar 5.3. punktā noteikto procedūru nosūta Nolīguma pusēm, kas piemēro šos noteikumus;
7.1.4.
tipa apstiprinātājiestāde, kas apstiprinājumu attiecina uz citu tipu, šādam attiecinājumam piešķir sērijas numuru, kuru norāda paziņojuma veidlapā. 

8.
RAŽOJUMU ATBILSTĪBA
Ražojumu atbilstības procedūras atbilst procedūrām, kas izklāstītas Nolīguma 2. papildinājumā (E/ECE/324-E/ECE/TRANS/505/Rev.2), ievērojot šādas prasības:
8.1.
Jebkuru riepu, kas apstiprināta saskaņā ar šiem noteikumiem, ražo atbilstīgi apstiprinātā riepu tipa rites trokšņa emisijas robežvērtībām un 6. punkta prasībām.
8.2.
Lai pārbaudītu atbilstību, kā noteikts 8.1. punktā, no sērijas ražojumiem ņem nejaušās izlases riepu paraugu, uz kā ir šajos noteikumos paredzētais marķējuma apstiprinājums. Ražojumu atbilstības pārbaudes standarta biežums ir vismaz viena pārbaude divos gados.
8.3.
Uzskata, ka ražojums atbilst šo noteikumu prasībām, ja izmērītie līmeņi atbilst 6.1. punktā noteiktajām robežvērtībām ar papildu +1 dB(A) pielaidi iespējamām sērijveida ražojumu atšķirībām.
9.
SANKCIJAS RAŽOJUMU NEATBILSTĪBAS GADĪJUMĀ
9.1.
Riepu tipa apstiprinājumu, kas piešķirts atbilstoši šiem noteikumiem, var anulēt, ja nav izpildītas 8. punktā noteiktās prasības vai kādai riepai vai kādam riepu tipam ir pārsniegtas 8.3. punktā noteiktās robežvērtības.
9.2.
Ja Nolīguma puse, kas piemēro šos noteikumus, anulē apstiprinājumu, kuru tā iepriekš piešķīrusi, tā, izmantojot tās apstiprinājuma veidlapas eksemplāru, kas atbilst paraugam šo noteikumu 1. pielikumā, par to nekavējoties paziņo pārējām Līgumslēdzējām pusēm, kas piemēro šos noteikumus.
10.
PILNĪGA RAŽOŠANAS PĀRTRAUKŠANA
Ja apstiprinājuma turētājs pilnīgi izbeidz ražot saskaņā ar šiem noteikumiem apstiprināta tipa pneimatiskās riepas, tas par to informē iestādi, kura ir piešķīrusi apstiprinājumu. Saņēmusi attiecīgo paziņojumu, minētā iestāde, izmantojot veidlapu, kas atbilst paraugam šo noteikumu 1. pielikumā, informē pārējās 1958. gada Nolīguma puses, kuras piemēro šos noteikumus.
11.
PAR APSTIPRINĀJUMA TESTU VEIKŠANU ATBILDĪGO TEHNISKO DIENESTU UN ADMINISTRATĪVO STRUKTŪRVIENĪBU NOSAUKUMI UN ADRESES
11.1.
Nolīguma puses, kas piemēro šos noteikumus, paziņo Apvienoto Nāciju Organizācijas Sekretariātam par apstiprinājuma testu veikšanu to atbildīgo tehnisko dienestu un administratīvo struktūrvienību nosaukumus un adreses, kuri piešķir apstiprinājumu un kuriem jānosūta citās valstīs izdotās veidlapas, kas apliecina apstiprinājumu, apstiprinājuma attiecināšanu uz citu tipu vai apstiprinājuma atteikumu, vai apstiprinājuma anulēšanu.
12.
IEVADA NOTEIKUMI
12.1.
No šo noteikumu spēkā stāšanās dienas Līgumslēdzējas puses nedrīkst:
a) 
atteikties piešķirt ECE apstiprinājumu riepu tipam saskaņā ar šiem noteikumiem vai
b) aizliegt riepu pārdošanu vai nodošanu ekspluatācijā,

ja riepas ir šo noteikumu darbības jomā un atbilst šo noteikumu prasībām.
12.2.
No 2003. gada 4. augusta Līgumslēdzēja puse, kas piemēro šos noteikumus, atsaka valsts apstiprinājuma piešķiršanu riepu tipam, ja riepas ir šo noteikumu darbības jomā un neatbilst šo noteikumu prasībām. 

12.3.
No turpmāk norādītajiem datumiem Līgumslēdzēja puse, kas piemēro šos noteikumus, atsaka atļauju pārdot vai nodot ekspluatācijā riepas, kuras ir šo noteikumu darbības jomā un neatbilst šo noteikumu prasībām:
	1. klases riepām, kuru profila platums nepārsniedz 185, 
	no 2009. gada 1. oktobra;

	1. klases riepām, kuru profila platums ir lielāks par 185, bet nepārsniedz 215,
	no 2010. gada 1. oktobra;

	1. klases riepām, kuru profila platums pārsniedz 215,
	no 2011. gada 1. oktobra;

	2. klases un 3. klases riepām
	no 2009. gada 1. oktobra.



Līdz norādītajiem datumiem Līgumslēdzējas puses, kas piemēro šos noteikumus, neprasa, lai rezerves riepas, kuras pārdod vai nodod ekspluatācijā un kuras ir šo noteikumu darbības jomā, atbilst šo noteikumu prasībām.
12.4.
Vēlākais līdz 2005. gada 31. decembrim var norādīt, ka riepu ražotāja laboratorijas un testēšanas iekārtas ir apstiprinātas laboratorijas, un tipa apstiprinātājiestāde pēc savas izvēles var būt klāt jebkuros testos.
No 2006. gada 1. janvāra tipa apstiprinātājiestāde var izmantot riepu ražotāja laboratorijas un testēšanas iekārtas, bet visi testi jāuzrauga un jāapliecina tipa apstiprinātājiestādei.
1. pielikums
PAZIŅOJUMS
(Maksimālais formāts: A4 (210 x 297 mm))
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1
par2:
APSTIPRINĀJUMA PIEŠĶIRŠANU
APSTIPRINĀJUMA ATTIECINĀŠANU UZ CITU TIPU
APSTIPRINĀJUMA ATTEIKUMU
APSTIPRINĀJUMA ATSAUKŠANU
PILNĪGA RAŽOŠANAS PĀRTRAUKŠANA
attiecībā uz noteikta tipa riepu rites trokšņa emisijas līmeni atbilstoši Noteikumiem Nr. 117.
Apstiprinājuma Nr.: .......
Apstiprinājuma attiecināšana uz citu tipu, Nr.: .........
1.
Ražotāja nosaukums un adrese(-es):


2. 
Ražotāja pilnvarotā pārstāvja (ja tāds ir) nosaukums un adrese: 


3.
Attiecīgā tipa “riepu klase” un “izmantošanas kategorija”:


4.
Attiecīgā riepu tipa zīmolvārds(-i) un/vai tirdzniecības nosaukums(-i):


5.
Tehniskais dienests un, attiecīgā gadījumā, testēšanas laboratorija, 
kas apstiprināta atbilstības testu apstiprinājumam vai verificēšanai:


6.
Trokšņa līmenis, kas atbilst attiecīgajam riepu izmēram, ja atsauces ātrums ir 70/80 km/h2, un ko norāda testa protokola 7. punktā: ................ dB(A), sk. Noteikumu Nr. 117 2.5. punktā.
7.
Minētā dienesta sniegtā ziņojuma numurs:


8.
Minētā dienesta sniegtā ziņojuma izdošanas datums:


9.
Iemesls (-i) attiecināšanai uz citu tipu (attiecīgā gadījumā):


10.
Piezīmes:


11.
Vieta:


12.
Datums:


13.
Paraksts:


14.
Šā paziņojuma pielikumā ir:
14.1 
To dokumentu saraksts, kas ir apstiprinājuma dokumentācijā, kura ir iesniegta administratīvajās iestādēs, kas ir piešķīrušas apstiprinājumu un ko var saņemt pēc pieprasījuma.
14.2.
Protektora zīmējuma apzīmējumu saraksts. Katrai preču zīmei vai zīmolvārdam un tirdzniecības nosaukumam norāda riepu izmēru apzīmējumus; attiecībā uz C1 klases riepām attiecīgos gadījumos papildus norāda marķējumu “Reinforced” vai “Extra Load”.
2. pielikums
APSTIPRINĀJUMA MARĶĒJUMU IZKĀRTOJUMS
1. piemērs
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Iepriekšminētais apstiprinājuma marķējums uz pneimatiskās riepas norāda, ka attiecīgā riepa atbilstoši Noteikumiem Nr. 117 (tikai marķējums “-S”), ir apstiprināta Nīderlandē (E 4); tās apstiprinājuma numurs ir 001234. Apstiprinājuma numura pirmie divi cipari (00) norāda, ka apstiprinājums ir piešķirts saskaņā ar prasībām, kas paredzētas šo noteikumu sākotnējā versijā.
2. piemērs
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Iepriekšminētais apstiprinājuma marķējums norāda, ka attiecīgā riepa atbilstoši Noteikumiem Nr. 117 (tikai marķējums “-S”) un Nr. 30, ir apstiprināta Nīderlandē (E 4). Apstiprinājuma numuru pirmie divi cipari norāda, ka attiecīgo apstiprinājumu piešķiršanas laikā Noteikumi Nr. 117 vēl bija to sākotnējā versijā, bet Noteikumos Nr. 30 jau bija iekļauti 02. sērijas grozījumi. 

3. piemērs
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Iepriekšminētais apstiprinājuma marķējums norāda, ka attiecīgā riepa atbilstoši Noteikumiem Nr. 117 (tikai marķējums “-S”) un Nr. 54, ir apstiprināta Nīderlandē (E 4). Apstiprinājuma numuru pirmie divi cipari norāda, ka attiecīgo apstiprinājumu piešķiršanas laikā Noteikumi Nr. 117 un Nr. 54 bija to sākotnējā versijā.

Piezīme.
Apstiprinājuma numurs(-i) jānovieto apļa tuvumā un vai nu virs vai zem “E”, vai arī pa kreisi vai pa labi no šā burta. Apstiprinājuma numura cipariem jābūt vienā un tajā pašā burta “E” pusē un jābūt vērstiem vienā un tajā pašā virzienā. Lai novērstu iespēju, ka ciparus un simbolus var sajaukt, apstiprinājuma numurā nevajadzētu izmantot romiešu ciparus.
3. pielikums
 RIEPU RITES TROKŠŅA MĒRĪŠANAS METODE AR IZSLĒGTU DZINĒJU
0.

Ievads
Šeit ir aprakstītas mērinstrumentu specifikācijas, mērīšanas apstākļi un mērīšanas metode, kas jāizmanto, lai noteiktu testa transportlīdzeklim uzmontēta riepu komplekta rites trokšņa līmeni uz noteiktas ceļa virsmas. Maksimālais trokšņa spiediens jāreģistrē ar fona lauka mikrofoniem, kad testa transportlīdzeklis turpina braukt ar izslēgtu dzinēju; galīgo rezultātu, kas atbilst atsauces ātrumam, iegūst ar lineārās regresijas analīzi. Šādus testa rezultātus nevar attiecināt uz riepu rites troksni, ko mēra ar piedziņu radīta paātrinājuma laikā vai bremzējot radīta palēninājuma laikā.
1.

Mērinstrumenti
1.1.

Akustiskie mērījumi.
Trokšņa līmeņa mērītājam vai līdzvērtīgai mērīšanas sistēmai, tostarp vējstiklam, ko ieteicis ražotājs, jāatbilst prasībām, kuras 1. tipa instrumentiem noteiktas saskaņā ar IEC 60651:1979/A1:1993 standarta otro izdevumu vai pārsniedz tās.
Mērījumus veic ar biežuma svērumu A un laika svērumu F.
Ja izmanto sistēmu, kas ietver A svērtā trokšņa līmeņa periodisku uzraudzību, tad laika intervāls starp nolasījumiem nepārsniedz 30 ms.
1.1.1.
Kalibrēšana.
Katras mērījumu sesijas sākumā un beigās visu mērīšanas sistēmu pārbauda ar trokšņa kalibrētāju, kas atbilst prasībām, kuras saskaņā ar IEC 60942: 1988 standartu noteiktas vismaz 1. precizitātes klases trokšņa kalibrētājiem. Bez turpmākas korekcijas starpība starp divu secīgu pārbaužu nolasījumiem nepārsniedz 0,5 dB. Ja šī vērtība ir pārsniegta, tad mērījumu rezultātus, kas iegūti pēc iepriekšējās apmierinošās pārbaudes, uzskata par nederīgiem.
1.1.2.
Atbilstība prasībām.
Trokšņa kalibrēšanas ierīces atbilstība prasībām, kas noteiktas IEC 60942:1988, jāpārbauda vienu reizi gadā, un mērīšanas sistēmas atbilstība prasībām, kuras noteiktas IEC 60651:1979/A1:1993 otrajā izdevumā, jāpārbauda vismaz vienu reizi divos gados laboratorijā, kas ir pilnvarota veikt kalibrēšanu, lai noteiktu atbilstību attiecīgajiem standartiem.
1.1.3.

Mikrofona novietošana.
Mikrofons (vai mikrofoni) jānovieto 7,5 ± 0,05 m attālumā no trases atskaites līnijas CC' (1. attēls) un 1,2 ± 0,02 m virs zemes. Tā maksimālās jutības asij jābūt horizontāli un perpendikulāri transportlīdzekļa kustības virzienam (līnija CC').
1.2.

Ātruma mērījumi.
Transportlīdzekļa ātrumu mēra ar instrumentiem, kuru precizitāte ir ±1 km/h vai lielāka, kad transportlīdzekļa priekšgals ir sasniedzis līniju PP' (1. attēls).
1.3.

Temperatūras mērījumi.
Obligāti jāmēra gaisa un testa virsmas temperatūra.
Temperatūras mērīšanas ierīču precizitāte ir ± 1 °C.
1.3.1.
Gaisa temperatūra.
Temperatūras devējs jānovieto atklātā vietā mikrofona tuvumā tā, ka uz to iedarbojas gaisa plūsma un tas ir aizsargāts no tiešiem saules stariem. Šo aizsardzību var nodrošināt ar ekranējumu vai līdzīgu ierīci. Devējs jānovieto 1,2 ± 0,1 m virs testa virsmas, lai mazinātu termiskā starojuma ietekmi, kad gaisa plūsma ir vāja.
1.3.2.
Testa virsmas temperatūra.
Temperatūras devējs jānovieto tur, kur mērāmā temperatūra atbilst temperatūrai riteņu sliedēs, netraucējot trokšņa mērīšanu.
Ja izmanto instrumentu ar kontakta temperatūras devēju, tad starp virsmu un devēju klāj pastu, kas vada siltumu, lai nodrošinātu pietiekamu termisko kontaktu.
Ja izmanto starojuma termometru (pirometru), tad augstums jāizvēlas tā, lai mērījums aptvertu vietu, kuras diametrs ir ? 0,1 m.
1.4.
Vēja mērījums.
Ierīcei jābūt tādai, ar ko var izmērīt vēja ātrumu ar pielaidi ± 1 m/s. Vēju mēra mikrofona augstumā. Vēja virzienu reģistrē attiecībā pret braukšanas virzienu.
2.

Mērīšanas nosacījumi.
2.1.

Testa laukums.
Testa laukumā jābūt centrālajam sektoram, ap ko ir praktiski līdzena testa zona. Mērījumu sektoram jābūt horizontālam; testa virsmai visā mērīšanas laikā jābūt sausai un tīrai. Testa virsmu testēšanas laikā vai iepriekš mākslīgi nedzesē.
Izmēģinājuma trasei jābūt tādai, ka brīva trokšņa lauka nosacījumi starp trokšņa avotu un mikrofonu ir sasniegti 1 dB(A) robežās. Uzskata, ka šie nosacījumi izpildīti, ja 50 m attālumā no mērījumu sektora centra nav tādu lielu trokšņa atstarotāju kā žogi, akmeņi, tilti vai ēkas. Izmēģinājuma trases virsma un testa laukuma izmēri ir saskaņā ar šā pielikuma 2. papildinājumu.
Vismaz 10 m rādiusa centrālajā daļā nav sausa sniega, garas zāles, irdenas zemes, izdedžu vai līdzīgu materiālu. Mikrofona tuvumā nedrīkst būt neviens šķērslis, kas varētu ietekmēt trokšņa lauku, un starp mikrofonu un trokšņa avotu nav nevienas personas. Personai, kas veic mērījumus, un visiem klātesošajiem novērotājiem jāatrodas vietā, no kuras tie neietekmē mērinstrumentu nolasījumus.
2.2.

Meteoroloģiskie apstākļi.
Mērījumus neveic sliktos laika apstākļos. Jānodrošina tas, lai rezultātus neietekmē vēja brāzmas. Testēšanu neveic, ja vēja ātrums mikrofona augstumā pārsniedz 5 m/s.
Mērījumus neveic, ja gaisa temperatūra ir zemāka par 5 °C vai augstāka par 40 °C vai testa virsmas temperatūra ir zemāka par 5 °C vai augstāka par 50 °C.
2.3.

Apkārtējais troksnis.
2.3.1.
Fona trokšņa līmenis (ieskaitot jebkuru vēja radīto troksni) ir vismaz par 10 dB(A) zemāks nekā izmērītā riepu rites trokšņa emisija. Mikrofonu var aprīkot ar piemērotu vējstiklu, ievērojot noteikumu, ka tiek ņemta vērā tā ietekme uz mikrofona jutīgumu un virziena parametriem.
2.3.2.
Neņem vērā mērījumus, ko ietekmējis kāds trokšņa maksimums, kas nav uzskatāms par raksturīgu parastajam riepu rites trokšņa līmenim.
2.4.

Prasības testa transportlīdzeklim.
2.4.1.

Vispārīgi noteikumi
Testa transportlīdzeklis ir mehāniskais transportlīdzeklis, kas aprīkots ar četrām vienkārša montējuma riepām tikai uz divām asīm.
2.4.2.

Transportlīdzekļa noslogojums.
Transportlīdzekļa noslogojumam jāatbilst testa riepu kravnesībai, kas norādīta 2.5.2. punktā.
2.4.3.

Riteņu bāze
Garenbāze starp abām asīm, kas aprīkotas ar testa riepām, ir mazāka par 3,50 m C1 klases un mazāka par 5 m C2 un C3 klases riepām.
2.4.4.

Pasākumi, ar ko samazina transportlīdzekļa ietekmi uz trokšņa līmeņa mērījumiem.
Lai novērstu to, ka testa transportlīdzekļa konstrukcija būtiski ietekmē riepu rites troksni, izpilda šādas prasības un ieteikumus.
2.4.4.1.
Prasības
a) 
neaprīko ar pretšļakatu atlokiem vai citām papildu ierīcēm šļakatu aizturēšanai;
b) 
nav pieļaujams, ka loku un riepu tuvumā pievieno vai atstāj elementus, kas var aizturēt emitēto troksni;
c)
riteņu regulējums (savirze, sāngāzums un pagriešanas ass garengāzums) ir pilnīgā saskaņā ar transportlīdzekļa ražotāja ieteikumiem;
d)
riteņu arkās vai virsbūves apakšā nedrīkst iemontēt nekādu papildu materiālu, kas absorbē troksni;
e)
balstiekārta ir tādā stāvoklī, ka nepieļauj anormālu klīrensa samazinājumu, kad transportlīdzeklis ir noslogots saskaņā ar testēšanas prasībām. Ja ir virsbūves līmeņa regulēšanas sistēmas, tad tās noregulē tā, ka klīrenss testēšanas laikā atbilst parastajam stāvoklim, kad transportlīdzeklis nav noslogots.
2.4.4.2.
Ieteikumi fona trokšņu novēršanai:
a) 
ieteicams noņemt vai modificēt transportlīdzekļa elementus, kas var palielināt transportlīdzekļa radīto fona troksni. Visas noņemšanas vai modificēšanas darbības reģistrē testa protokolā;
b)
testēšanas laikā jāpārliecinās par to, ka bremzes ir pienācīgi atbrīvotas un nerada bremzēšanas troksni;
c)
jāpārliecinās par to, ka nedarbojas dzesēšanas elektroventilatori;
d)
testēšanas laikā transportlīdzekļa atbīdāmais jumts un logi ir aizvērti.
2.5.
Riepas
2.5.1.
Vispārīgi noteikumi
Testa transportlīdzekli aprīko ar četrām identiskām riepām. Ja riepu kravnesības indekss ir lielāks par 121 un nav norādījuma uz divkāršu montējumu, tad divas no šīm viena tipa vienam un tam pašam kopumam piederīgajām riepām jāuzmontē uz testa transportlīdzekļa pakaļējās ass; uz priekšējās ass jāuzmontē šīs ass slodzei piemērota lieluma riepas, kas ir nolīdzinātas līdz minimumam, lai samazinātu riepu/ceļa saskares trokšņa ietekmi, saglabājot pietiekamu drošību. Ziemas riepas, kas dažās valstīs, kuras ir Līgumslēdzējas puses, var būt aprīkotas ar radzēm, kas paredzētas berzes palielināšanai, testē bez šā aprīkojuma. Riepas, uz ko attiecas īpašas montāžas prasības, testē saskaņā ar šīm prasībām (piemēram, attiecībā uz griešanās virzienu). Pirms piestrādes riepām jābūt ar maksimālo protektora zīmējuma dziļumu.
Riepas testē uz riepu ražotāja atļautiem lokiem.
2.5.2.
Riepu noslogojums.
Katras testējamā transportlīdzekļa riepas testa slodze Qt ir 50 – 90 % no standarta slodzes Qr, bet vidējā testa slodze Qt,avr uz visām riepām ir 75 % ± 5 % no standarta slodzes Qr.
Visām riepām standarta slodze Qr atbilst maksimālai pieļaujamai masai, kas saistīta ar riepas kravnesības indeksu. Ja kravnesības indekss sastāv no diviem skaitļiem, kas atdalīti ar slīpsvītru (/), tad ņem vērā pirmo skaitli.
2.5.3.
Spiediens riepās.
Testējamais spiediens Pt katrā riepā, kas uzmontēta uz testējamā transportlīdzekļa, nepārsniedz standarta spiedienu Pr un iekļaujas šajā intervālā:
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Standarta spiediens Pr C2 un C3 klases riepās ir spiediens, kas atbilst spiediena indeksam, kurš ir marķēts uz sānu sienas.
C1 klasē standarta spiediens Pr = 250 kPa “standarta” riepās un 290 kPa “pastiprinātajās” riepās; minimālais testējamais spiediens Pt = 150 kPa.
2.5.4.
Sagatavošanās testēšanai.
Pirms testēšanas riepas piestrādā, lai likvidētu materiāla mezgliņus vai citas riepu protektora zīmējuma īpatnības, kas rodas formējot. Šim nolūkam parasti atbilst aptuveni 100 km parastai izmantošanai uz ceļa.
Uz testējamā transportlīdzekļa uzmontētās riepas griežas tajā pašā virzienā, kurā tās ir piestrādātas.
Pirms testēšanas riepas iesilda, braucot saskaņā ar testa nosacījumiem.
3.
Testēšanas metode.
3.1.
Vispārīgie nosacījumi.
Visos mērījumos testējamais transportlīdzeklis jāvada taisni pāri mērījumu sektoram (AA' - BB') tā, ka transportlīdzekļa vidējā garenplakne ir iespējami tuvu līnijai CC'.
Kad testējamā transportlīdzekļa priekšgals ir sasniedzis līniju AA', transportlīdzekļa vadītājam jāiestata pārnesumu pārslēgs neitrālā stāvoklī un jāizslēdz dzinējs. Ja mērīšanas laikā testējamais transportlīdzeklis rada anormālu troksni (piemēram, ventilatora, pašaizdedzes troksni), tad testa rezultātu uzskata par nederīgu.
3.2.
Mērījumu veids un skaits.
Maksimālo trokšņa līmeni, kas izteikts A svērtos decibelos (dB(A)), mēra līdz pirmajai zīmei aiz komata, kad transportlīdzeklis turpina braukt ar izslēgtu dzinēju starp līnijām AA' un BB' (1. attēls: transportlīdzekļa priekšgals uz līnijas AA', transportlīdzekļa pakaļgals uz līnijas BB'). Šī vērtība ir mērījuma rezultāts.

Testējamā transportlīdzekļa katrā pusē veic vismaz četrus mērījumus, kad tas brauc ar testa ātrumiem, kas ir mazāki par atsauces ātrumu, kurš norādīts 4.1. punktā, un vismaz četrus mērījumus, kad tas brauc ar testa ātrumiem, kas ir lielāki par atsauces ātrumu. Ātrumus sadala aptuveni vienādi ātrumu intervālā, kas norādīts 3.3. punktā.
3.3.
Testa ātrumu intervāls.
Testējamā transportlīdzekļa ātrumi ir šādā intervālā:
i)
70 – 90 km/h C1 klases un C2 klases riepām,
ii)
60 – 80 km/h C3 klases riepām.
4.
Rezultātu interpretācija
Rezultāts ir nederīgs, ja ir reģistrētas pārmērīgas vērtību neatbilsmes (sk. šā pielikuma 2.3.2. punktu).
4.1.
Testa rezultāta noteikšana.
Atsauces ātrums Vref, ko izmanto, lai noteiktu galīgo rezultātu, ir:
i)
80 km/h C1 klases un C2 klases riepām,
ii)
70 km/h C3 klases riepām.
4.2.
Rites trokšņa mērījumu regresijas analīze.
Riepas rites trokšņa līmeni uz ceļa LR, kas izteikts dB(A), noteic regresijas analīzē pēc šādas formulas:
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ir rites trokšņa līmeņu vidējā vērtība Li, kas izmērīta dB(A):
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n ir mērījumu skaits (n ? 16);
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 ir ātrumu logaritmu vidējā vērtība vi:
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a ir regresijas līnijas slīpums dB(A):
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4.3.
Temperatūras korekcija.
Attiecībā uz C1 klases un C2 klases riepām galīgo rezultātu standartizē līdz testa virsmas standarta temperatūrai (ref piemērojot temperatūras korekciju, pēc šādas formulas:
LR((ref) = LR(() + K((ref - (),
kur
(
= izmērītā testa virsmas temperatūra,
(ref
= 20 (C,
C1 klases riepām koeficients K ir -0,03 dB(A)/°C,
 ja ( > (ref un – 0,06 dB(A)/(C, ja ( < (ref.
C2 klases riepām koeficients K ir -0,02 dB(A)/°C
Ja izmērītā testa virsmas temperatūra nemainās vairāk kā par 5 °C tad, kad veic visus mērījumus, kas vajadzīgi, lai noteiktu trokšņa līmeni kādam riepu komplektam, temperatūras korekciju var veikt vienīgi attiecībā uz norādīto galīgo riepas rites trokšņa līmeņa kopējo vērtību, izmantojot izmērīto temperatūru vidējo aritmētisko vērtību. Pretējā gadījumā katru trokšņa līmeņa mērījumu Li koriģē, izmantojot temperatūru trokšņa reģistrēšanas brīdī.
C3 klases riepām temperatūru nekoriģē.
4.4.
Lai ņemtu vērā mērinstrumenta neprecizitāti, saskaņā ar 4.3. punktu noteiktos rezultātus samazina par 1 dB(A).
4.5.
Galīgo rezultātu, kas ir riepas rites trokšņa līmenis LR((ref), kurš izteikts dB(A) un koriģēts atbilstīgi temperatūrai, noapaļo līdz tuvākajai zemākajai veselajai vērtībai.
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1. attēls. Mikrofonu novietojums mērīšanas laikā
3. pielikuma papildinājums
TESTA PROTOKOLS
1. daļa. Protokols
1.
Tipa apstiprinātājiestāde vai tehniskais dienests: 

2.
Pieteikuma iesniedzēja vārds, uzvārds vai nosaukums un adrese: 


3.
Testa protokola Nr.: 


4.
Ražotājs un zīmolvārds vai tirdzniecības nosaukums: 


5.
Riepu klase (C1, C2 vai C3): 


6.
Izmantojuma veids: 


7.
Trokšņa līmenis saskaņā ar 3. pielikuma 4.4. un 4.5. punktu: ………………………dB(A),

kas atbilst atsauces ātrumam 70/80 km/h1
8.
Piezīmes (ja ir): 


9.
Datums: 


10.
Paraksts: 


2. daļa. Testa dati
1.
Testa datums: 


2.
Testa transportlīdzeklis (marka, modelis, gads, modifikācijas u.c.): 


2.1.
Testa transportlīdzekļa garenbāze: 
mm
3.
Izmēģinājuma trases atrašanās vieta: 


3.1.
Datums, kad trase sertificēta saskaņā ar ISO 10844:1994: 


3.2.
Izdevējiestāde: 


3.3.
Sertifikācijas metode: 


4.
Informācija par riepu testēšanu:
4.1.
Riepu izmēra apzīmējums: 


4.2.
Riepu ekspluatācijas apraksts: 


4.3.
Standarta spiediens riepās: ………………………………………………………kPa
4.4.
Testa dati.
	
	Priekšējā kreisā
	Priekšējā labā
	Pakaļējā kreisā
	Pakaļējā labā

	Testa masa (kg)
	
	
	
	

	Riepu kravnesības indekss (%)
	
	
	
	

	Spiediens riepās (aukstās) (kPa)
	
	
	
	


4.5.
Testa loka platuma kods: 


4.6.
Temperatūras mērīšanas sensora tips: 


5.
Derīgie testa rezultāti:
	Brauciena Nr.
	Testa ātrums km/h
	Brauciena virziens
	Izmērītais trokšņa līmenis dB(A) kreisajā pusē2
	Izmērītais trokšņa līmenis dB(A) labajā pusē2
	Gaisstemperatūra °C
	TrasestemperatūraoC
	Atbilstīgi temperatūrai koriģētais trokšņa līmenis dB(A) kreisajā pusē2
	Atbilstīgi temperatūrai koriģētais trokšņa līmenis dB(A) labajā pusē2
	Piezīmes

	1.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8.
	
	
	
	
	
	
	
	
	


5.1.
Regresijas līnijas slīpums: 


5.2.
Trokšņa līmenis pēc koriģēšanas atbilstīgi temperatūrai saskaņā ar 3. pielikuma 4.3. punktu: ………………………dB(A)
4. pielikums
TESTA LAUKUMA SPECIFIKĀCIJAS
1.
Ievads
Šajā papildinājumā ir aprakstītas specifikācijas, kas attiecas uz izmēģinājuma trases fizikālajiem parametriem un klājumu. Šajās specifikācijās, kas pamatojas uz īpašu standartu1, ir aprakstīti vajadzīgie fizikālie parametri, kā arī šo parametru testa metodes.
2.
Vajadzīgie virsmas parametri.
Uzskata, ka virsma atbilst šim standartam, ja ir noteikta tekstūra un tukšumu saturs vai izmērīts trokšņa absorbcijas koeficients un konstatēts, ka ir izpildītas visas 2.1. - 2.4. punktu prasības, un ar noteikumu, ka ir izpildītas konstrukcijas prasības (3.2. punkts).
2.1.
Atlikusī porainība.
Izmēģinājuma trases seguma maisījuma atlikusī porainība (VC) nepārsniedz 8 %. Mērīšanas procedūras aprakstu sk. 4.1. punktā.
2.2.
Trokšņa absorbcijas koeficients.
Ja virsma neatbilst atlikušās porainības prasībām, tad virsma ir pieņemama tikai ar noteikumu, ka tās trokšņa absorbcijas koeficients α ? 0,10. Mērīšanas procedūras aprakstu sk. 4.2. punktā. Prasība, kas ir 2.1. un 2.2. punktā, ir izpildīta arī tad, ja ir izmērīta tikai trokšņa absorbcija un ir konstatēts, ka tā ir α ? 0,10.
Piezīme. Svarīgākais parametrs ir trokšņa absorbcija, lai gan ceļu projektētāji biežāk izmanto atlikušo porainību. Tomēr trokšņa absorbcija jāmēra tikai tad, ja virsma neatbilst prasībai par atlikušo porainību. Tas ir pamatoti tāpēc, ka pēdējā minētā ir saistīta ar relatīvi lielu neprecizitāti attiecībā gan uz mērījumiem, gan uz nozīmi, un tāpēc var gadīties, ka dažas virsmas tiek kļūdaini noraidītas, ja pamatojas vienīgi uz atlikušās porainības mērījumu.
2.3.
Tekstūras dziļums.
Tekstūras dziļums (TD), kas izmērīts saskaņā ar volumetrisko metodi (sk. 4.3. punktu), ir šāds:
TD = 0,4 mm.
2.4.
Virsmas viendabīgums.
Jāveic viss iespējamais, lai nodrošinātu to, ka virsma testa zonā ir, cik iespējams, viendabīga. Tas attiecas uz tekstūru un atlikušo porainību, bet jāņem vērā arī tas, ka, gadījumā, ja dažās vietās rite ir efektīvāka nekā citās, tad var būt, ka tekstūra nav viendabīga un var būt nelīdzenumi, no kā rodas izciļņi.
2.5.
Testa periods.
Lai pārbaudītu, vai virsma joprojām atbilst tekstūras un porainības vai trokšņa absorbcijas prasībām, kas noteiktas šajā standartā, virsmu periodiski testē šādos intervālos:
a) 
attiecībā uz atlikušo porainību (VC) vai trokšņa absorbciju (():
kad virsma ir jauna,
ja virsma atbilst prasībām, kad ir jauna, turpmāk periodiska testēšana nav vajadzīga. Ja virsma neatbilst šai prasībai, kad ir jauna, ir iespējams, ka tā atbilst vēlāk, ņemot vērā to, ka virsmas ar laiku sablīvējas un izlīdzinās;
b)
attiecībā uz tekstūras dziļumu (TD):
kad virsma ir jauna,
kad sāk testēt troksni (NB: ne agrāk kā četras nedēļas pēc uzklāšanas),
pēc tam vienu reizi divpadsmit mēnešos.
3.
Testa virsmas shēma.
3.1.
Zona.
Projektējot izmēģinājuma trases plānojumu, ir svarīgi pārliecināties, ka vismaz zona, ko šķērso transportlīdzekļi, kas pārvietojas pa testa joslu, ir pārklāta ar speciālu testa materiālu, paredzot pienācīgu rezervi drošai un ērtai braukšanai. Tāpēc ir svarīgi, lai trases platums ir vismaz 3 m un ceļa garums aiz līnijām AA un BB vismaz 10 m katrā galā. 1. attēlā ir parādīts piemērots testa laukums un norādīta minimālā zona, kas, izmantojot mašīnas, pārklājama ar speciālu testa virsmas materiālu un sablīvējama. Saskaņā ar 3. pielikuma 3.2. punktu mērījumi jāveic katrā transportlīdzekļa pusē. To var izdarīt vai nu ar diviem mikrofoniem (pa vienam katrā trases pusē), ja transportlīdzeklis pārvietojas vienā virzienā, vai ar vienu mikrofonu, kas novietots tikai vienā trases pusē, ja transportlīdzeklis pārvietojas abos virzienos. Ja izmanto pēdējo norādīto metodi, tad uz to trases malu, kur nav mikrofona, neattiecas nekādas virsmas prasības.
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NOTE — There shall be no large acoustically reflective objects within this radius.




	Dimensions in metres
	Izmēri metros

	Centreline of travel
	Ceļa viduslīnija

	Key
	Atšifrējums

	Minimum area covered with test rood surface. i.e. test area
	Minimālā zona, kas pārklāta ar testa ceļa segumu, t.i., testa zona

	Microphone (height 1.2 m)
	Mikrofons (augstums 1,2 m)

	NOTE – There shall be no large acoustically reflective objects within this radius.
	PIEZĪME. Šajā rādiusā nav lielu objektu, kas atstaro troksni.


1. attēls.
Obligātās prasības testa virsmas zonai.
Ieēnotā daļa ir “testa zona”.
3.2.
Virsmas projektēšana un sagatavošana.
3.2.1.
Projekta pamatprasības.
Testa virsmai jāatbilst šādām četrām projektēšanas prasībām:
3.2.1.1.
tā ir blīvs asfaltbetons;
3.2.1.2.
sīkšķembu izmērs nepārsniedz 8 mm (pielaides – no 6,3 mm līdz 10 mm);
3.2.1.3.
seguma slāņa biezums vietā, kur veic braucienus, ir ? 30 mm;
3.2.1.4.
par saistvielu izmanto nemodificētu tiešas iespiešanās kvalitātes bitumenu.
3.2.2.
Projekta vadlīnijas.
Testa virsmas projektētājs ņem vērā 2. attēlā parādīto maisījuma granulometrisko līkni, kur sniegti vēlamie parametri. Bez tam 1. tabulā ir dažas vadlīnijas vēlamās tekstūras un stiprības iegūšanai. Granulometriskā līkne atbilst šādai formulai:
P (caursijājuma %) = 100 X (d/dmax) ½,
kur
d = sieta kvadrātacu izmērs mm,
dmax
= 8 mm vidējās vērtības līknei,
= 10 mm apakšējās pielaides līknei,
= 6,3 mm augšējās pielaides līknei.
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	Caursijājuma (masas) procenti

	Sieve size in mm
	Sieta acu izmērs mm


2. attēls.
Asfalta maisījuma kopējā granulometriskā līkne ar pielaidēm. 
Papildus minētajam ir šādi ieteikumi:
a) 
smilšu frakcijā (0,063 mm < kvadrātacu sieta izmērs < 2 mm) ir ne vairāk kā 55 % dabīgo smilšu un vismaz 45 % drupināto smilšu;
b)
pamats un nesošā kārta nodrošina labu stabilitāti un gludumu saskaņā ar labu ceļu būves praksi;
c)
sīkšķembas ir drupinātas (100 % drupinājuma skaldņu) un tās ir no materiāla, kam ir augsta izturība pret drupināšanu;
d)
sīkšķembas, ko izmanto maisījumā, mazgā;
e)
uz virsmas nepievieno nekādas papildu sīkšķembas;
f)
saistvielas cietība, kas izteikta ar PEN vērtību, ir 40 - 60, 60 - 80 vai pat 80 - 100 atkarībā no valsts klimatiskajiem apstākļiem. Principā izmanto, cik iespējams, cietu saistvielu, ja tas saskan ar parasto praksi;
g)
maisījuma temperatūru pirms veltņošanas izvēlas tādu, lai veltņojot sasniegtu vajadzīgo porainību. Lai palielinātu 2.1. – 2.4. punkta specifikāciju izpildes varbūtību, blīvumu nodrošina, izvēloties ne tikai piemērotu maisījuma temperatūru, bet arī piemērotu skaitu pārbraucienu ar veltni un veltņošanas transportlīdzekli.
1. tabula.
Projekta vadlīnijas
	
	Mērķa vērtības
	Pielaides

	
	Attiecībā uz maisījuma kopējo masu
	Attiecībā uz pildvielu masu
	

	Akmeņu masa, kvadrātacu siets (SM) > 2 mm
	47,6 %
	50,5 %
	± 5

	Smilšu masa 0,063 < SM < 2 mm
	38,0 %
	40,2 %
	± 5

	Pildvielas masa SM < 0,063 mm
	8,8 %
	9,3 %
	± 5

	Saistvielas (bitumena) masa
	5,8 %
	N.A.
	± 0,5

	Sīkšķembu maksimālais izmērs
	8 mm
	6,3 - 10

	Saistvielas cietība
	(sk. 3.2.2. punkta f) apakšpunktu)
	

	Akmeņu pulējuma koeficients (PSV)
	> 50
	

	Blīvums attiecībā pret blīvumu pēc Maršala [Marshall]
	98 %
	


4.
Testēšana
4.1.
Atlikušās porainības mērījums.
Lai veiktu šo mērījumu, no trases jāņem serdeņi vismaz četrās dažādās vietās, kas ir vienmērīgi izkliedētas testa zonā starp līnijām AA un BB (sk. 1. attēlu). Lai nepieļautu neviendabīgumu un nelīdzenumus riteņu sliedēs, serdeņus nedrīkst ņemt pašās riteņu sliedēs, bet gan to tuvumā. Divi serdeņi (vismaz) jāpaņem riteņu sliežu tuvumā, un viens serdenis (vismaz) aptuveni pusceļā starp riteņu sliedēm un katra mikrofona atrašanās vietu.
Ja ir aizdomas, ka tie neatbilst viendabīguma nosacījumam (sk. 2.4. punktu), serdeņus ņem vairākās vietās testa zonā.
Atlikusī porainība jānosaka katram serdenim, pēc tam aprēķina visu serdeņu porainības vidējo vērtību un salīdzina ar 2.1. punktā minēto prasību. Turklāt nevienam serdenim porainības vērtība nedrīkst pārsniegt10 %.
Testa virsmas projektētājam jāņem vērā problēma, kas var rasties tad, kad testa virsmu sakarsē caurules vai elektroinstalācijas, un serdeņi jāņem no šīs zonas. Šādas instalācijas jāplāno rūpīgi, ievērojot turpmākās serdeņu urbumu vietas. Ieteicams atstāt dažas vietas, kuru aptuvenais izmērs ir 200 mm × 300 mm, kur nav vadu/cauruļu vai kur tās ir pietiekami dziļi, lai tos nesabojātu, ņemot serdeņus no virsējā slāņa.
4.2.
Trokšņa absorbcijas koeficients.
Trokšņa absorbcijas koeficientu (standarta biežums) mēra ar impedances caurules metodi, saskaņā ar procedūru, kas norādīta ISO 10534-1:1996 vai ISO 10534-2:1998.
Attiecībā uz testa paraugiem jāievēro tās pašas prasības, kas attiecas uz atlikušo porainību (sk. 4.1. punktu). Trokšņa absorbciju mēra 400 Hz un 800 Hz diapazonā un 800 Hz un 1600 Hz diapazonā (vismaz trešdaļoktāvas vidus frekvenču joslā) un abiem šiem frekvenču diapazoniem nosaka maksimālās vērtības. Pēc tam visiem testa serdeņiem aprēķina šo vērtību vidējo rādītāju, kas ir galīgais rezultāts.
4.3.
Makrotekstūras volumetrisks mērījums.
Ievērojot šo standartu, tekstūras dziļumu mēra vismaz 10 vietās, kas vienmērīgi izkliedētas gar testa joslas riteņu sliedēm, un iegūto vērtību salīdzina ar norādīto minimālo tekstūras dziļumu. Procedūras aprakstu sk. standartā ISO 10844:1994.
5.
Stabilitāte laika gaitā un apkope.
5.1.
Novecošanas ietekme.
Sagaidāms, ka līdzīgi visām citām virsmām, uz testa virsmas izmērītais riepu rites trokšņa līmenis var nedaudz paaugstināties pirmajos 6 – 12 mēnešos pēc uzbūvēšanas.
Virsma iegūs vajadzīgos parametrus ne agrāk kā četras nedēļas pēc uzbūvēšanas. Kravas automobiļu radīto troksni novecošana parasti ietekmē mazāk nekā vieglo automobiļu radīto troksni.
Stabilitāti laika gaitā noteic galvenokārt pēc pulējuma un sablīvējuma, ko radījuši transportlīdzekļi, kuri brauc pa virsmu. To periodiski pārbauda, kā noteikts 2.5. punktā.
5.2.
Virsmas apkope.
No virsmas jānovāc būvgruži vai putekļi, kas var būtiski samazināt faktisko tekstūras dziļumu. Valstīs, kur ir ziemas klimats, atledošanai dažreiz lieto sāli. Sāls var īslaicīgi vai pat neatgriezeniski ietekmēt virsmu tā, ka paaugstinās trokšņa līmenis, tāpēc to nav ieteicams izmantot.
5.3.
Testa zonas seguma atjaunošana.
Ja izmēģinājuma trases segums jāatjauno, tad parasti atjauno tikai testa joslu (3 m platumā, sk. 1. attēlu), kur pārvietojas transportlīdzekļi, ja mērīšanas laikā testa zona ārpus šīs joslas atbilst prasībām, kuras attiecas uz atlikušo porainību vai trokšņa absorbciju.
6.
Testa virsmas un uz tās veikto testu dokumentācija.
6.1.
Testa virsmas dokumentācija.
Dokumentā, kurā ir testa virsmas apraksts, jābūt šādiem datiem:
6.1.1.
izmēģinājuma trases atrašanās vieta;
6.1.2.
saistvielas veids, saistvielas cietība, maisījuma veids, betona maksimālais teorētiskais blīvums (DR), dilumkārtas biezums un granulometriskā līkne, ko noteic pēc serdeņiem, kuri ņemti no izmēģinājuma trases;
6.1.3.
blīvēšanas metode (piemēram, veltņa veids, veltņa masa, pārbraucienu skaits);
6.1.4.
maisījuma temperatūra, apkārtējā gaisa temperatūra un vēja ātrums virsmas klāšanas laikā;
6.1.5.
virsmas klāšanas datums un darbuzņēmējs;
6.1.6.
visu testu vai vismaz jaunākā testa rezultāti, to skaitā
6.1.6.1.
katra serdeņa atlikusī porainība;
6.1.6.2.
vietas testa zonā, kur ņemti serdeņi porainības mērījumiem;
6.1.6.3.
katra serdeņa trokšņa absorbcijas koeficients (ja ir izmērīts). Norāda rezultātus atbilstīgi katram serdenim un katram frekvences diapazonam, kā arī kopējo vidējo rezultātu;
6.1.6.4.
vietas testa zonā, kur ņemti serdeņi absorbcijas mērījumam;
6.1.6.5.
tekstūras dziļums, ieskaitot veikto testu skaitu un standartnovirzi;
6.1.6.6.
iestāde, kas atbildīga par testu veikšanu saskaņā ar 6.1.6.1. un 6.1.6.2. punktu, un izmantotā aprīkojuma veids;
6.1.6.7.
testa(-u) izpildes datums un tās dienas datums, kad no izmēģinājuma trases ņemti serdeņi.
6.2.
Uz virsmas veikto transportlīdzekļu trokšņa testu dokumentācija.
Dokumentā, kurā ir transportlīdzekļa trokšņa testa(-u) apraksts, jānorāda, vai ir izpildītas visas šā standarta prasības vai arī tās nav izpildītas. Jābūt norādītai atsaucei uz 6.1. punktā minēto dokumentu, kurā ir aprakstīti rezultāti, kas to apliecina.
-----

izdeva:		Administratīvās iestādes nosaukums:


......................................


......................................


......................................





























* Nolīguma iepriekšējais nosaukums:


Nolīgums par vienotu apstiprinājuma nosacījumu pieņemšanu un mehānisko transportlīdzekļu aprīkojuma un detaļu apstiprinājuma savstarpēju atzīšanu, kas parakstīts Ženēvā 1958. gada 20. martā.


* Kā definēts Konsolidētās rezolūcijas par transportlīdzekļu uzbūvi (R.E.3) (dokuments TRANS/WP.29/78/Rev.1/Amend.2) 7. pielikumā.


� 1 – Vācija, 2 – Francija, 3 – Itālija, 4 – Nīderlande, 5 – Zviedrija, 6 – Beļģija, 7 – Ungārija, 8 – Čehija, 9 – Spānija, 10 - Serbija un Melnkalne, 11 – Apvienotā Karaliste, 12 – Austrija, 13 – Luksemburga, 14 – Šveice, 15 (vakants), 16 – Norvēģija, 17 – Somija, 18 – Dānija, 19 – Rumānija, 20 – Polija, 21 – Portugāle, 22 – Krievijas Federācija, 23 – Grieķija, 24 – Īrija, 25 – Horvātija, 26 – Slovēnija, 27 – Slovākija, 28 – Baltkrievija, 29 – Igaunija, 30 - (vakants), 31 – Bosnija un Hercegovina, 32 – Latvija, 33 - (vakants), 34 – Bulgārija, 35 (vakants), 36 – Lietuva, 37 - Turcija, 38 - (vakants), 39 - Azerbaidžāna, 40 - Maķedonija, 41 - (vakants), 42 - Eiropas Kopiena (apstiprinājumus piešķir tās dalībvalstis, izmantojot savu attiecīgo ECE simbolu), 43 – Japāna, 44 – (vakants), 45 – Austrālija, 46 – Ukraina, 47 – Dienvidāfrikas Republika, 48 – Jaunzēlande, 49 – Kipra, 50 – Malta un 51 – Korejas Republika. Turpmākie numuri tiek piešķirti citām valstīm hronoloģiskā secībā, kādā tās ratificē Nolīgumu par vienotu tehnisko prasību pieņemšanu riteņtransportlīdzekļiem, aprīkojumam un detaļām, ko var iemontēt un/vai izmantot riteņtransportlīdzekļos, kā arī par nosacījumiem to apstiprinājumu savstarpējai atzīšanai, kas piešķirti, pamatojoties uz minētajām prasībām, un numurus, kas šādi piešķirti, Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretārs paziņo Līgumslēdzējām pusēm.


1 Tās valsts pazīšanas numurs, kura ir piešķīrusi/attiecinājusi uz citu tipu/atteikusi/atsaukusi apstiprinājumu (apstiprināšanas nosacījumus skatīt Noteikumos).


2 Lieko svītrot.


1 Lieko svītrot.


2 Attiecībā pret transportlīdzekli.


1 ISO 10844:1994. Ja turpmāk noteiks citādu testa virsmu, tad attiecīgi tiks grozīts references standarts.
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